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BuBuyeHHs1 KaTeropii 03Ha4eHOCTi / HEO3HAYEHOCTI B Pi3HUX HAYKOBHUX

IHIKOJIax

VY cydacHil aHTJICTUII BUHMKHEHHS apTUKIA JTOCTIIHKEHO B PIUMIN TaKHUX
rpaMaTUYHUX Mapaurm:

1) TpaguIiiiHOi, Ji¢ BWHHUKHCHHS apTHUKIIA TIOSCHIOETHCS HIBEIIOBAHHIM
CJIOBO3MIHIOBAJIbHUX (PJIEKCIM Yy MPUKMETHUKOBUX Napaaurmax [1; 3; 6; 8;10; 14;
17];

2) TeHEpaTUBHOI, Jic WICThCS MPO paauKaibHy peinTepnperartito NP (iMmeHHOT
dpaszu) B DP (netepminyrouy dpasy) [12; 15; 16; 19];

3) Teopil rpaMaTUKai3aiii, 3riIHO 3 KO CTAHOBJICHHS KaTeropii 03HAYCHOCTI
/ HEO3HAYEHOCTI PO3IISAIAETHCS K TPUBAIUM 1ICTOPUYHHMM MPOLEC, M Yac SIKOTO
IPOMDKHOIO JIAHKOIO MK BKa31BHUM 3aliMEHHUKOM 1 BJACHE AapTUKIEM €, TaK
3BaHUM, NEUKTUUHO-HEMapKoBaHuM Aetepminarus [7; 9; 11; 13; 21].

Posrnsaemo 1 migxoau B po3jorui croci6. IIpaBoMipHICTh TBEPIKEHHS MPO
ICHYBaHHS 3B’513Ky MK 3HUKHEHHSIM MPUKMETHUKOBHUX (PJIEKCiii Ta BUHUKHEHHSIM
apTUKIIS, 10 MIATPUMYETHCS MPUXUIBHUKAMHU TPATUIIAHOT HAYKOBOI MapagurmH,
HE BUKJIMKae cyMmHIBIB. OJHaK, y poOoTax Ii€i MKoau Opakye Bepu]pikoBaHOTO
MOSICHCHHS:

- YoMy 3a BTpaTU NPUKMETHUKAMU 3AATHOCTI BIAMIHIOBATHCS 32 CHJIBHOIO /
ClIa0KOI0 TapagurMOI0 B OJHHUX MOBAaX BHHHUKA€ TpaMaTHKATI30BaHUI MOKAa3HUK
KaTeropii O3HAYeHICTI / HEO3HAYEHITI, apTUKJIb (AHTJIIHChKA), a B IHIIUX — HI
(YKkpaiHcbKa);

- YoMy B JESKHX MOBax CHIBICHYIOTb CHJIbHI / C1aOKi NPUKMETHUKH Ta
O3HAYEeHU / HEO3HAYEHUM apTUKIII (HIMELbKA).

[IpeacTaBHUKM TpaguUidHOT MapagurMyd TIyMaudaTh i pO301KHOCTI B TaKUM
cnoci0: rpamaTuKaizalis apTUkis PiKCyeThCS B TUX MOBAX, SIKI B TUIIOJIOTIYHOMY
KOHTHUHYYMI pyXaloTbCsl BiJi CHHTETUYHUX 10 aHAmTUYHUX [3, 1939: 20], ane BoHn

HE BpaxOBYIOTh TOH (akT, M0 TpaMaTUKami3allis O3HAYEHOrO0 AapTUKIS B



MIBHIYHOTEPMAHCHKI  MOBHIM rpymi TnepeAyBaja IXHbOMY TIEpeCcyBy 13
CHHTETUYHOI 10 aHamTH4HOI ruomuan [13: 280]. TakuM umHOM, MOXKHA MIHTH
BUCHOBKY, IO ICHYIOTh IHIIN JIHTBaJbHI Ta EKCTPAJIHTBAIbHI UYWHHHUKH, IO
BIUIMHYJM Ha TpaMaTHKaji3allilo KaTeropii 03HA4Y€HOCTI / HEO3HAYeHOCTI, SIKI
BUMAJAIOTh 3 TIOJIS 30py TPAAUIIIMHOT TapaIurMu.

[IpencraBHUKM TeHEPAaTUBI3MY MOSCHIOIOTh MEpeXiJ BiJ JEMOHCTpaTHUBa IO
apTUKIISA PI3KOI0 BHYTPIIIHHOIO CEMAaHTUYHO-CHHTAKCHMYHOIO PEIHTEPHpPETAIlE0
rpamatuyHoi cucremu [20: 74]. BTpara i1MEHHHMKOBOI CJIOBO3MiHIOBAJILHOT
napajurMyd 3amyckae Tmpoiiec TpaHcdopmanii ariiiicekoi NP B DP. VY
JTABHbOAHTIIIMCHKUX Mam’siTKax nuceMHocTi NP manidecTyeTbcsi B apryMEHTHHX
(cy0O’eKT Ta KOMIUIEMEHT) 1 HEapryMeHTHUX TMO3WIisSX (IMPEeIUKaThB),
Y3ro/KYIOUUCh 13 PEIITOI0 WICHIB PEUYEHHS 3a JIOMOMOIOK BIJIMIHKOBHX
3aKIHUYEHb. Y CydacHI1d aHrIiHCchbKid MOBI NP mepeBakHO 0OMEXY€EThCSI MO3ULIEI0
IpEeIUKATUBY, BTPAYalOuM 34aTiCTh (PYHKIIOHYBATHU AK Cy0’€KT YU KOMIUIEMEHT. Y
1ux no3uiisx NP ButicHaeTbcs HoBocTBOpeHoro DP. Ilop.:

(1) We elected him chairman. “Mu o0Opaiu Oro rojoBo”.

(2) John is champion. “/IxoH - yemrion”.

(3) The chairman is late. “T'o;moBa 3ami3HIO€THCS .

(4) | saw the champion yesterday. “SI Buopa O0auuB yemItioHa”.

[Tpuknagu (1) Ta (2) UTIOCTPYIOTH HEapryMeHTHY peam3anito NP, npukianu (3)
Ta (4) — aprymenTHy peainizaiiito DP [15: 22]

[le mosicHeHHsI BUIA€ThCA JIOTIYHUM, ajie ICHye KilbKa 3ayBaxeHb. [lo-mepiie,
B HhOMY HE BpPaxOBaHO TOW (akT, M0 BXXHMBaHHS IMEHHUKIB y HEapryMEeHTHI
no3uIlii 0e3 JeTepMiHaTHBa — He TeHepaiizoBane, mop.: John is champion ta John
iIs a champion / John is the champion. OueBuano, mo NP B HeapryMmeHTHii
no3uuii Bapitoerbes 3 DP [5: 178]. Ilo-gpyre, Aesiki AOCAIAHUKA po3riasaatoTe NP
B HEapryMeHTHUX No3uLIAX sk DP, ne nerepmiHaTUB Ma€e HyJIbOBY peanizallito [2;
4;18].

JlocmKeHHsT KaTeropii 03HauY€HOCTI / HEO3HAYCHOCTI TaKOX BiJOYyBa€ThCS B
piunim Teopii rpamartukamizamii. [IpencTaBHUKM Ii€l IIKOJIM BBa)XarTbh, IO
rpaMaTUKaNi3aliio apTUKIIB CIiJ] pO3MISIIATU K TPUBAJIMN ICTOPUYHUHN MPOIEC,
miJ Yac SKOTO MPUIMEHHHA JEMOHCTPATUB HE TEPETBOPIOETHCS Ha apTUKIIb
IUIIXOM PanTOBOi pelHTepHpeTaiii, a, pajllie, BHACIIJOK CEMaHTHUYHOTO
30miAHEHHST Ta (POHETMYHO! PEIyKIlii CIOYaTKy €BOJIIOIIOHYE B JIEHUKTUYIHO-

HEMAapKOBAaHUI MPOTOAPTUKIIG 1 JIUIIIE 3r0JIOM PEIHTEPIPETYEThCS B apTUKIL [11:



34]. buibin po3ropHyTa cxema rpaMarhkaiizalli Moka3HUKIB 03HAYEHOCTI MojaHa
H. XiMMenbMaHHOM:

JletiktuyHa yactka + KarteropianbHuii iMeHHUK — BKa3iBHMI 3aiiMEHHHK —
BkaziBauit gerepminatuB — JlerepMiHaTHUB 13 30J1JHEHOI0 JICUKTUYHOIO
ceMaHTUKol0 — O3HaueHud pgerepmiHaTUB — O3HayeHW apTUKIL —
Adixcanbauit aptukiib — [lokaznuk iMmeHHuKa [9: 23]

Ha iioro mormnsia, o3HaueHUN apTUKIIb PO3BUBAETHCS SIK OPTaHIYHUM CKIIATHUK
Meramnpouecy UIiJIbOBOTO Mepenpu3HayeHHsT MOPQOJIOTIYHUX KOMIIOHEHTIB Yy
MOBHIH cuctemi [9: 23].

Lle TpakTyBaHHSI BUJAETHCS JOTIYHUM, OCKUIBKY aHaNI3 JaBHbOAHTIINACHKOI Ta
CepeIHbOAHTIIINCHKOI MHCEeMHOCTI TMOKa3zye, IO TMepexiJ BiJg BKa3iBHOTO
3aiiMEHHUKA 70 apTUKJIS HE OyB CTpUOKOMOAIOHMM, a, HABIIAKH, MaB MOCTYNOBUI
xapaktep. OKpiM TOro, CTaHOBJICHHS KaTeropii O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI

PO3IIIAIa€THCA HE 130JIbOBAHO, @ HA TJI1 CYITyTHIX 3MIH MOBHO1 CUCTEMH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX KEPEJI TA JIITEPATYPU

1. Behaghel Otto. Deutsche Syntax: Eine geschichtliche Darstellung. Die
Wortklassen und Wortformen / O. Behaghel. — Heidelberg: Carl Winters
Universitdatsbuchhandlung, 1923. — Vol. 1. — 740p.

2. Chierchia Gennaro. Reference to kinds across language / G. Chierchia. //
Natural language semantics. — 1998. — Vol. 6: 4. — P. 339-405.

3. Christophersen Paul. The Articles: A study of their Theory and Use in
English / P. Christophersen. — Oxford: Oxford University Press, 1939. — 206p.

4. Crisma Paola. Nominals without the article in Germanic languages /
P. Crisma. // Rivista di Grammatica Generativa. — 1999. — Vol. 24. — P. 105-125.

5. Crisma Paola. The emergence of the definite article in English / P. Crisma //
The Noun Phrase in Romance and Germanic: Structure, variation and change. / Ed.
by P. Sleeman and H. Perridon. — Amsterdam: John Benjamins, 2011. — P. 175-
192.

6. Giusti Giuliana. Enclitic Articles and Double Definiteness. A Comparative
Analysis of Nominal Structure in Romance and Germanic / G. Giusti. // University
of Venice Working Papers in Linguistics. — 1993. — Vol. 3. — P. 83-94,

7. Hawkins John A. Efficiency and complexity in grammars / J. A. Hawkins. —
Oxford: Oxford University Press, 2004. — 303p.



8. Heinrichs Heinrich M. Studien zum bestimmten Artikel in den germanischen
Sprachen / H. M. Heinrichs. — Giessen: Wilhelm Schmitz Verlag, 1954. — 142p.

9. Himmelmann Nicolaus P. Deiktikon, Artikel, Nominalphrase: Zur Emergenz
syntaktischer Struktur / N. P. Himmelmann. — Tiibingen: Niemeyer, 1997. — 330p.

10. Holmberg Andres. Two subject positions in IP in Mainland Scandinavian
/ A. Holmberg. // Working Papers in Scandinavian Syntax. — 1993. — Vol. 52. — P.
29-41.

11. Lehmann Christian. Thoughts on grammaticalization: A programmatic
sketch / C. Lehmann. — University of Cologne, 1982. — Vol. 1. — 192p.

12. Lyons Christopher. Definiteness / C. Lyons. — Cambridge: Cambridge
University Press, 1999. — 380p.

13. McColl Millar Robert. Some suggestions for explaining the origin and
development of the definite article in English / R. McColl Millar. // Pathways of
Change: Grammaticalization in English / Ed. by O. Fischer, A. Rosenbach and D.
Stein. — Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2000 — P. 275-310.

14. Mustanoja Tauno F. A Middle Egnlish Syntax / T. F. Mustanoja. —
Helsinki: Société Néophilologique, 1960. — Part I: Parts of Speech. — 702p.

15. Osawa Fuyo. The emergence of DP from a perspective of ontogeny and
phylogeny: Correlation between DP, TP and aspect in Old English and first
language acquisition / F. Osawa // Nominal Determination: Typology, context
constraints, and historical emergence / Ed. by E. Stark, E. Leiss and W. Abraham,
2007. —P. 311-337.

16. Philippi Julia. The rise of the article in the Germanic languages /
J. Philippi. // Parameters of morphosyntactic change / Ed. by A. v. Kemenade and
N. Vincent. — Cambridge: Cambridge University Press, 1997. — P. 62-93.

17. Philipsen Henry. Uber Wesen und Gebrauch: des bestimmten Artikels in
der Prosa Konig Alfreds auf Grund des Orosius (hs.L) und der Cura Pastoralis / H.
Philipsen. — Abel, 1887. — 49p.

18. Quirk Randolf. A Comprehensive Grammar of the English Language /
R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, J. Svartvik. — London/New York: Longman,
1985. - 1779 p.

19. Roberts lan. Syntactic Change: A Minimalist Approach to
Grammaticalisation / 1. Roberts, A. Roussou. — Cambridge: Cambridge University
Press, 2003. — 288p.



javascript:viewarticle('slcs.89.17osa','Book')
javascript:viewarticle('slcs.89.17osa','Book')
javascript:viewarticle('slcs.89.17osa','Book')
javascript:viewtitle('slcs.89','Book')
javascript:viewtitle('slcs.89','Book')

20. Sommerer Lotte. Noun phrase typology and the emergence of the definite
article: analogy, accomodation and frequency effects / L. Sommerer. // Vienna
English Working Papers, 2008. — P. 63-90.

21. Traugott Elizabeth Closs. From propositional to textual to expressive
meanings: some semantic-pragmatic aspects of grammaticalization /
E. C. Traugott. // Perspectives in historical linguistics / Ed. by W. P. Lehmann and
Y. Malkiel. — Amsterdam: John Benjamins, 1982. — P. 245-271.



	Л.Є. Сидорович

